
บทคัดย่อ

	 	 การวิิจััยครั้้�งนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อวิิเคราะห์์กลอนลำ เทคนิิคการประพัันธ์์กลอนลำ 

หมอลำเรื่่�องต่่อกลอน  โดยใช้้วิิธีีศึึกษาจากเอกสารและภาคสนามด้้วยการสัังเกต 

และสััมภาษณ์์จากผู้้�รู้้�  และนำเสนอผลการศึึกษาวิิจััยวิิเคราะห์์ข้้อมููลโดยวิิธีีการ 

พรรณนาวิิเคราะห์์ ผลการศึึกษาปรากฏดัังนี้้�

	 	 การประพัันธ์์กลอนลำของหมอลำเรื่่�องต่่อกลอนทำนองขอนแก่่น  บทประพัันธ์์ 

แต่่ละเรื่่�องขึ้้�นอยู่่�กัับสุุนทรีียะลีีลาของอาจารย์์ผู้้�ประพัันธ์์กลอนลำ ซึ่่�งผู้้�วิิจััยแบ่่ง 

ออกเป็็น 3 แบบ คืือ การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำภาษาบาลีีสอดแทรกในกลอนลำ 

การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำอีีสานโบราณ  และการประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำที่่� 

เข้้าใจง่่าย เทคนิิคการประพัันธ์์เพลงหรืือกลอนลำ สามารถวิิเคราะห์์เทคนิิคการ 

ประพัันธ์์ได้้ดัังนี้้� คืื อ สำรวจกลุ่่�มที่่�ต้้องการนำเสนอ เรื่่�องที่่�เข้้าใจง่่าย เข้้าถึึงง่่าย  

การคิิดชื่่�อเรื่่�อง โครงสร้้างดีี เขีียนเรื่่�องดีี สร้้างคำประพัันธ์์ให้้มีีคุุณค่่า และการใช้้คำ
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Abstract 

		  This research aims to analyze the poetic structures and composition 

techniques of Mo Lam Rueang To Klon, a traditional form of Northeastern 

Thai performance poetry. The study employed both documentary 

research and fieldwork, including observation and interviews with  

knowledgeable practitioners. Data were analyzed using a descriptive 

analytical approach.

	 	 The findings revealed that the composition of Mo Lam poetry in 

the Khon Kaen style varies according to the aesthetic sensibility of 

each composer. The researcher identified three main types of poetic 

composition: (1) the incorporation of Pali vocabulary into the verses,  

(2) the use of archaic Isan dialect, and (3) the use of simple, accessible 

language. Key techniques in composition include identifying the target 

audience, selecting an understandable and engaging storyline, creating 

effective titles, structuring the narrative coherently, crafting meaningful 

verses, and employing appropriate diction to enhance artistic value.

Keywords: Analysis, Poetry formats, Mo Lam Rueng Tor klon
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บทนำ

	 	 หมอลำเป็็นศิิลปะการแสดงของภาคอีีสาน หม อลำถืือเป็็นมหรสพความบัันเทิิง 

ที่่�อยู่่�คู่่�กัับคนอีีสานเป็็นเวลานาน  แสดงให้้เห็็นถึึงวััฒนธรรม วีีถีีชีี วิิต ความเป็็นอยู่่�  

ซึ่่�งหมอลำมีีวิิวััฒนาการมาจากหนัังสืือผููกใบลาน พั ัฒนาการมาเป็็นหมอลำใน 

ประเภทต่่าง ๆ เช่่น หมอลำพื้้�น หมอลำกลอน หมอลำหมู่่� หมอลำซิ่่�ง หมอลำผีีฟ้้า 

เป็็นต้้น (เจริิญชััย  ชนไพโรจน์์, 2526)

	 	 หมอลำแต่่ละประเภทล้้วนแล้้วแต่่มีีการนำเสนอรููปแบบที่่�แตกต่่างกัันไป 

แต่่สิ่่�งที่่�เหมืือนกัันในหมอลำทุุกประเภทคืือ แฝงคติิธรรมคำสอน ความเชื่่�อ วิิถีีชีีวิิต 

ของคนอีีสาน พบในกลอนลำของทุุก ๆ  กลอนลำ หมอลำแต่่ละประเภทที่่�แฝงคติิธรรม 

คำสอนในการแสดง มัักจะได้้รัับความนิิยมมากพอสมควร เช่่น หมอลำกลอน เล่่า

ถึึงเรื่่�องบุุญบาป บาปกรรมที่่�กระทำต่่อบิิดามารดา หรืือการประพฤติิผิิดในศีีลธรรม 

ต่่าง ๆ หมอลำเรื่่�องต่่อกลอนที่่�แสดงเป็็นเรื่่�องราวมีีตััวแสดงในการแสดงแต่่ละเรื่่�อง 

ที่่�ครบทุุกบทบาท การแสดงในเรื่่�องต่่าง ๆ มั ักสื่่�อให้้เห็็นถึึงสภาพสัังคมปััจจุุบััน  

ทางด้้านชู้้�สาว  การเนรคุุณต่่อบุุพการีี  แม้้กระทั่่�งเรื่่�องนิิทานวรรณกรรมพื้้�นบ้้านที่่�

นำมาแสดง ยัังสามารถแฝงคติิธรรม คำสอนเข้้าไปได้้ 

	 	 จากความสำคััญที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น  ผู้้�วิิจััยจึึงอยากทำการศึึกษาเกี่่�ยวกัับการ 

วิิเคราะห์์คำประพัันธ์์ของหมอลำเรื่่�องต่่อกลอน ทั้้ �งด้้านรููปแบบการประพัันธ์์ โครงสร้้าง 

และฉัันทลัักษณ์์ และเทคนิิค ของการประพัันธ์์กลอนลำของหมอลำเรื่่�องต่่อกลอน  

เพื่่�อเป็็นแนวทางให้้กัับนัักประพัันธ์์รุ่่�นใหม่่ได้้ศึึกษาต่่อ ผู้้�วิิจััยหวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่า 

บทความวิิจััยเรื่่�องนี้้�จะเป็็นประโยชน์์ต่่อผู้้�ที่่�ศึึกษาค้้นคว้้าต่่อไป

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

	 	 เพื่่�อวิิเคราะห์์กลอนลำและเทคนิิคการประพัันธ์์กลอนลำหมอลำเรื่่�องต่่อกลอน 

ขอบเขตของการวิิจััย

	 	 ขอบเขตเนื้้�อหา

	 	 	 	 ในการศึึกษาวิิจััยในครั้้�งนี้้� เป็็นการสััมภาษณ์์นัักประพัันธ์์ เพื่่�อนำมา 

วิิเคราะห์์รููปแบบและเทคนิิคการประพัันธ์์กลอนลำเรื่่�องต่่อกลอนในรููปแบบต่่าง ๆ

	 	 กลุ่่�มบุุคคลผู้้�ให้้ข้้อมููล

	 	 -	 กลุ่่�มผู้้�รู้้� คืือ ผู้้�รู้้�เกี่่�ยวกัับการประพัันธ์์กลอนลำ
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นิิยามศััพท์์เฉพาะ

	 	 การวิิเคราะห์์ หมายถึึง การวิิเคราะห์์รููปแบบคำประพัันธ์์ โครงสร้้าง ฉัันทลัักษณ์์ 

เทคนิิคการประพัันธ์์

	 	 กลอนลำ หมายถึึง กลอนลำเรื่่�องต่่อกลอนทำนองขอนแก่่น

	 	 รููปแบบ หมายถึึง รูู ปแบบการประพัันธ์์กลอนลำ แบ่่งได้้เป็็น 3 รูู ปแบบ คืือ  

กลอนลำที่่�ใช้้คำภาษาบาลีีสอดแทรกในกลอนลำ กลอนลำที่่�ใช้้คำอีีสานโบราณ  

กลอนลำที่่�ใช้้คำที่่�เข้้าใจง่่าย

ประโยชน์์ที่่�คาดว่่าจะได้้รัับ

	 1. ได้้ทราบถึึงรููปแบบและเทคนิิคการประพัันธ์์ของหมอลำเรื่่�องต่่อกลอน

วิิธีีดำเนิินการวิิจััย

	 	 ในการเขีียนบทความวิิจััยครั้้�งนี้้� เป็็นส่่วนหนึ่่�งในการศึึกษาวิิจััยเรื่่�องการสร้้างสรรค์ ์

หมอลำเรื่่�องต่่อกลอนทำนองขอนแก่่น  เพื่่�อสร้้างเสริิมคุุณธรรมจริิยธรรมแก่่ผู้้�ต้้อง 

ราชทััณฑ์์ในเรืือนจำกลางขอนแก่่น  เป็็นการศึึกษาวิิจััยเชิิงคุุณภาพ  (Qualitative 

Research) โดยใช้้แนวคิิดและทฤษฎีีทางด้้านต่่าง ๆ ทำการรวบรวมข้้อมููลโดย 

ผู้้�วิิจััยได้้ใช้้การศึึกษาจากเอกสารตำรา งานวิิจััย บทความ วิิทยานิิพนธ์์และการลง 

ภาคสนาม โดยการสัังเกต และการสััมภาษณ์์ เพื่่�อนำข้้อมููลมา สร้้างสรรค์์ผลงาน 

และทำการวิิเคราะห์์ข้้อมููล เพื่่�อนำเสนอผลการวิิจััยในรููปแบบพรรณนาวิิเคราะห์์ 

(Descriptive Analysis)

ผลการศึึกษา

วิิเคราะห์์การประพัันธ์์กลอนลำ

	 	 จากการเก็็บข้้อมููลภาคสนาม  ผู้้�วิิจััยได้้วิิเคราะห์์ข้้อมููลในการประพัันธ์์กลอนลำ 

ของหมอลำเรื่่�องต่่อกลอนทำนองขอนแก่่น  บทประพัันธ์์แต่่ละเรื่่�องขึ้้�นอยู่่�กัับสุุนทรีียะ 

ลีีลาของอาจารย์์ผู้้�ประพัันธ์์กลอนลำ ซึ่่�งผู้้�วิิจััยแบ่่งออกเป็็น 3 แบบ คืือ 

	 	 	 	 1. การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำภาษาบาลีีสอดแทรกในกลอนลำ 

	 	 	 	 2. การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำอีีสานโบราณ

	 	 	 	 3. การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำที่่�เข้้าใจง่่าย
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		  1.	การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำภาษาบาลีีสอดแทรกในกลอนลำ

	 	 การประพัันธ์์กลอนลำที่่�สอดแทรกคำบาลีีสอดแทรกเข้้าในกลอนลำ ส่่วนมาก 

กลอนลำที่่�มีีภาษาบาลีีจะนำคำนั้้�น  ๆ ม าจากหนัังสืือพระไตรปิิฎกและหนัังสืือผููก  

คำประพัันธ์์แบบนี้้�พบในกลุ่่�มผู้้�ประพัันธ์์ที่่�มีีองค์์ความรู้้�เกี่่�ยวกัับคำบาลีีและหลัักธรรม 

คำสอนของพระพุุทธศาสนาเป็็นทุุนเดิิมอยู่่�แล้้ว ส่ ่วนมากจะเป็็นกลุ่่�มนัักประพัันธ์์ 

ผู้้�สููงอายุุแล้้วถืือเป็็นปราชญ์์ชาวบ้้านหรืือครููภููมิิปััญญา ในปััจจุุบัันมีีนัักประพัันธ์์รุ่่�นใหม่่ 

ได้้นำเอาทุุนจากกลอนลำเก่่า ๆ มาสร้้างสรรค์์แต่่อาจจะไม่่เป็็นภาษาบาลีีทั้้�งหมด

บทประพัันธ์์จากหมอลำเรื่่�องต่่อกลอนทำนองขอนแก่่นคณะระเบีียบวาทะศิิลป์์

เรื่่�อง “มัักดีีหามจั่่�ว มัักชั่่�วหามเสา”

สติิ มะโต สเวเสยโยชี้้� ผู้้�ตั้้�งเที่่�ยง ถืือสติิพาม้้มบ่่อจมบ่่วง

ทำความดีีพาทุุกข์์ล่่วงเป็็นมรรคาใต้้ก้้าวคราวฮ้้อนสิิผ่่อนคลาย

ขอบคุุณผองน้้องอ้้ายทุุกก้้ำฝ่่ายบ่่อไลป๋๋า

ติิชมพาเสนอแนะฮอมทางเทีียวพล่่อง

คืือเทีียนทองแยงใต้้ ไปมาพาฮู้้�เงื่่�อน

คงจีีรัังบ่่อแปรเปลี่่�ยน ติิดตามมาแต่่ต้้นจนเท่่าทุุกวััน

ส่่อยพยุุงปรุุงแต่่งปั้้�น จอดฮอดหว่่างทางจุุดหมาย

แฟนหญิิงชายบุุญคุุณเหลืือ หลื่่�นอนัันต์์อัันพาปลื้้�ม

เย็็นซาซึึมเสมอน้้ำพิิรุุณทองชโลมแผ่่น

ถืือความฮัักฝากความแก่่น กัับแฟน ๆ โยยิ่่�งล้้วน

เด้้อมวลไท้้ให้้อยู่่�เริิง......สำราญล้้น

                                         ประพัันธ์์โดย อาจารย์์เดชา พรมมหาชััย 2543

	 	 กลอนลำที่่�นำมาวิิเคราะห์์ คืื อบทประพัันธ์์ของอาจารย์์เดชา พ รมมหาชััย  

อาจารย์์ผู้้�ประพัันธ์์กลอนลำเรื่่�องต่่อกลอนทำนองขอนแก่่นให้้กัับคณะระเบีียบวาทะศิิลป์์ 

ซึ่่�งบทประพัันธ์์ของอาจารย์์จะเน้้นไปในแนวทางที่่�นำเอาหลักธรรมคำสอนเข้้ามา 

ในบทประพัันธ์์ และกลอนลำจะใช้้คำบาลีีเข้้าสอดแทรก ส่ ่วนมากใช้้เปิิดหััวของ 

กลอนลำในแต่่ละบทกลอน
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โครงสร้้างของคำประพัันธ์์และฉัันทลัักษณ์์

วิิเคราะห์์โครงสร้้างคำประพัันธ์์

	 	 บทประพัันธ์์กลอนลำนี้้� ใช้้ภาษาบาลีีในการเปิิดหััวกลอนลำ แต่่ไม่่มีีคำสััมผััส 

ในประโยคแรก จึ ึงพบปััญหาในการลำที่่�ไม่่ลงห้้องและลงจัังหวะ คืื อการใช้้คำยาก 

และต้้องต่่อด้้วยคำแปลของภาษาบาลีี ทำให้้รููปประโยคหรืือกลอนลำในวรรคแรก 

ไม่่สละสลวย จากการสัังเกตจะพบว่่าผู้้�ลำต้้องใช้้วิิธีีการรวมคำ ให้้จบประโยคแรก  

โดยเว้้นวรรคช่่วงหายใจแค่่ 2 ช่่วง ไม่่มีีการเอื้้�อนในวรรค แต่่จะเอื้้�อนหลัังจากจบ 

ประโยคเท่่านั้้�น แต่่หลัังจากวรรคแรกคำสััมผััส มีีทั้้�งสััมผััสนอกและสััมผััสใน ตาม 

รููปแบบการประพัันธ์์กลอนตามหลัักของภาษาไทย แต่่ในแต่่ละวรรคจำนวนพยางค์์ 

ถืือว่่าไม่่ตายตััว เพราะในบางวรรค มีี 10 พยางค์์ หรืือในบางวรรคมีีมากถึึง 16 พยางค์์ 

เนื่่�องจากการประพัันธ์์เพื่่�อให้้ลงห้้องและลงจัังหวะตามการลำทำนองขอนแก่่น

	 	 ซึ่่�งบทภาษาบาลีีที่่�ยกมานี้้�เป็็นศาสนสุุภาษิิต คืือ คำสอน ถ้้อยคำ หรืือประโยค

ที่่�ให้้ความคิิดทางพระพุุทธศาสนา สามารถนำมาเป็็นคติิ ยึึดเป็็นหลัักธรรมในใจได้้

รููปแบบคำประพัันธ์์

	 	 รููปแบบของคำประพัันธ์์ในกลอนลำนี้้� ใช้้วิิธีีการนำภาษาบาลีีมาใช้้ในการเปิิดหััว 

ของกลอนลำเช่่นเดิิมกัับกลอนแรก คืือ

“สติิมโต สุุเวเสยฺฺโย แปลว่่า คนมีีสติิ เป็็นผู้้�ประเสริิฐทุุกวััน”
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	 	 ในบทกลอนนี้้�เป็็นกลอนลำที่่�ใช้้ในการเปิิดตััวนัักแสดง สามารถใช้้ในเรื่่�องใดก็็ได้้ 

เพราะเนื้้�อหาเป็็นการแนะนำตััวกัับผู้้�รัับชม ข อบคุุณที่่�ยัังคอยสนัับสนุุนและให้้กำลัังใจ 

ผู้้�แสดงหมอลำ เช่่น ขอบคุุณผองน้้องอ้้ายทุุกก้้ำฝ่่ายบ่่อไลป๋๋า เป็็นต้้น แต่่ยัังมีีหลัักธรรม 

คำสอน หรืื อประโยคที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการให้้ทุุกคนตระหนัักถึึงการทำดีี  แต่่ใช้้คำที่่� 

เข้้าใจได้้ง่่าย เช่่น  ทำความดีีพาทุุกข์์ล่่วงเป็็นมรรคาใต้้ก้้าวคราวฮ้้อนสิิผ่่อนคลาย  

เป็็นต้้น ส่ ่วนคำอีีสานโบราณยัังพบในกลอนลำ แต่่มีีเป็็นส่่วนน้้อย เช่่น ฮ อมทาง 

แปลว่่า แนวทาง ,คราวฮ้้อน แปลว่่า ในยามที่่�เดืือนร้้อน เป็็นต้้น

		  2.	การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำอีีสานโบราณ

	 	 บทประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำอีีสานโบราณ คืือ บทประพัันธ์์ที่่�ส่่วนใหญ่่ใช้้คำที่่�

เป็็นภาษาอีีสานโบราณ หรืื อคำอีีสานเก่่า ๆ ที่่ �คนในยุุคปััจจุุบััน  ไม่่ค่่อยเข้้าใจใน

ความหมาย ซึ่่�งเป็็นคำที่่�ลึึกพอสมควร แต่่หากเปรีียบเทีียบกัับภาษาไทย คืื อคำ

ไวพจน์์ ที่่ �ใช้้คำที่่�มีีความหมายเดีียวกััน  แต่่ใช้้คำที่่�แตกต่่างออกไป เพื่่�อที่่�จะอุุปมา 

อุุปมััย ให้้เห็็นภาพตามกลอนลำที่่�อยากจะสื่่�อสารออกมา ทั้้ �งนี้้� เพื่่�อความสละ

สลวย ความงาม ข องบทประพัันธ์์ ที่่ �ผู้้�ประพัันธ์์อยากจะใช้้สุุนทรีียะลีีลา สื่ ่�อออก

มาผ่่านบทประพัันธ์์นั้้�น ๆ

บทประพัันธ์์หมอลำเรื่่�องต่่อกลอนคณะเสีียงอิิสาน

เรื่่�อง ฮอยปานดำ

	 	 ยิินสลาตัันต้้องตาวตาลเปี้้�ยงปิ่่�น	 ดวงมาลาง่่าปิ้้�นลมต้้องเอ่่นกวย

บุุปผางามแก่่งย้้วยเอ่่นอ่่วยตามสายลม	 แม่่นบ่่ดมกะคงหอมกลิ่่�นมัันกระจายฟุ้้�ง

อัันนี้้�การคราวยุ่่�งทองไขนางได้้เอ้้าอั่่�ง	 นอนหรืือนั่่�งโลดคิิดพ้้อใจเก้้อเหม่่อลอย

คิิดไปมาค้้อย ๆ หััวใจต่่อยตำทรวง	 ปานมีีดขวางลงคอเสีียบหััวลงพื้้�น

ล่่ะวัันเว็็นคืืนแสนเศร้้าแต่่เขาตายหนีีจาก	ผััวข้้อยกลั้้�นสวาทโอ้้ป๋๋าข้้อยให้้อยู่่�เดีียว

จั่่�งแม่่นเวรแล่่นเกี้้�ยวหลายเทื่่�อหลายหน 	วััฏวนสงสารหากแม่่นพรหมลิิขิิตไว้้

แม่่นสิิทำใจได้้สุุดฝืืนบืืนล่่วง	 ยามทุุกข์์ใจคืือจั่่�งแบกโลกกว้้างเอาไว้้อยู่่�บ่่วาง

ลางเทื่่�อคืือจั่่�งก้้างมาขวางเสีียบอยู่่�ในคอ	 ตั้้�งแต่่รอคอยเขาหากผ่่านหลายปีีแล้้ว

จนว่่าสัังขารข้้อยชราลงเลยล่่วง	 ความเคยหวัังทั้้�งปวงคราวเอาปููนก่่านไว้้

ฝ่่าตีีนอ้้ายบ่่ล่่ายลืืม...พี่่�น้้องเอ้้ย

                                ประพัันธ์์โดย อาจารย์์ชััยชนะ ถวิิลไพร,นกน้้อย อุุไรพร 2544
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วิิเคราะห์์โครงสร้้างของบทประพัันธ์์

	 	 โครงสร้้างของบทประพัันธ์์นี้้� สัังเกตได้้ว่่า แต่่ละวรรคมีี 9-11 พยางค์์ เท่่านั้้�น  

ซึ่่�งไม่่มีีวรรคไหนที่่�เกิิน 11 คำ เลย ทำให้้เห็็นว่่าผู้้�ประพัันธ์์มีีความรู้้�ความสามารถ 

ในการประพัันธ์์กลอนลำอย่่างดีี น อกจากนั้้�นการใช้้คำสััมผััส ทั้้ �งสััมผััสนอก และ 

สััมผััสใน จะสัังเกตได้้ว่่า คำสััมผััสของคำท้้ายวรรค จะไปสััมผััสกัับคำที่่� 3 หรืือ คำที่่� 5 

ของวรรคต่่อไปเสมอ ซึ่่�งหากเปรีียบเทีียบกัับการประพัันธ์์กลอนในภาษาไทย จะเป็็น 

กลอนที่่�ใช้้คำสััมผััสได้้ดีีมาก

รููปแบบคำประพัันธ์์

	 	 จากบทประพัันธ์์นี้้� พบว่่ามีีการใช้้คำอีีสานโบราณเป็็นจำนวนมาก การใช้้คำซ้้อน 

การเล่่นคำ การใช้้คำไวพจน์์ ที่่�ผสมผสานกัันออกมาได้้อย่่างลงตััว ยกตััวอย่่าง เช่่น

		  คำอีีสานโบราณ

	 	 	 	 	 	 	 	 	 ดวงมาลาง่่าปิ้้�นลมต้้องเอ่่นกวย

	 			ง่   ่าปิ้้�น		 	 หมายถึึง	 กิ่่�งไม้้ที่่�เอนไหวไปตามสายลม

	 	 	 	 	 	 	 	 	 บุุปผางามแก่่งย้้วยเอ่่นอ่่วยตามสายลม

				    แก่่งย้้วย		 หมายถึึง	 ต้้นดอกไม้้ที่่�แกว่่งไกวไปตามสายลม

		  การใช้้คำซ้้อน

	 	 	 	 ยิินสลาตัันต้้องตาวตาลเปี้้�ยงปิ่่�น เป็็นการใช้้คำซ้้อนเสีียงของพยััญชนะ ต 

โครงสร้้างของคำประพัันธ์์และฉัันทลัักษณ์์
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	 	 ในส่่วนของคำประพัันธ์์อื่่�น  ๆ ในบทกลอน จ ะเป็็นคำภาษาอีีสานเก่่าและ 

ปััจจุุบัันที่่�สามารถเข้้าใจได้้ แต่่ในส่่วนใหญ่่จะเป็็นคำที่่�ลึึกมากพอสมควร แต่่วิิธีีการ 

ประพัันธ์์ใช้้ภาษาที่่�สละสละ บทกลลอนลงห้้อง ลงจัังหวะ ชััดเจนทุุกวรรค

		  3.	การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำที่่�เข้้าใจง่่าย

	 	 บทประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้ภาษาเข้้าใจง่่าย คืื อ บทประพัันธ์์ที่่�ใช้้ภาษาอีีสาน 

เป็็นคำง่่าย ๆ ที่่�นิิยมใช้้พููดคุุยในชีีวิิตประจำวััน ไม่่มีีความซัับซ้้อนของคำ หรืือต้้องมี ี

คำแปล บทกลอนแบบนี้้�จะทำให้้ผู้้�ฟัังหมอลำเข้้าถึึงเนื้้�อหา เนื้้�อเรื่่�องได้้ง่่าย ฟัังง่่าย 

เข้้าใจในบทประพัันธ์์ที่่�ผู้้�ประพัันธ์์อยากสื่่�อสารออกมา หรืืออาจจะมีีคำที่่�ใช้้คำไวพจน์์ 

เข้้ามาแทรกบ้้างเล็็กน้้อย แต่่สามารถเข้้าใจได้้ ซึ่่�งในส่่วนมากบทประพัันธ์์ที่่�ใช้้ภาษา 

อีีสานที่่�เข้้าใจง่่าย ส่่วนมากผู้้�ประพัันธ์์จะเป็็นนัักประพัันธ์์รุ่่�นใหม่่ หรืือนัักประพัันธ์์

ที่่�กำหนดกลุ่่�มเป้้าหมายว่่า อยากให้้ผู้้�ฟัังเข้้าใจกลอนลำได้้ง่่ายขึ้้�น

บทประพัันธ์์กลอนเปิิดตััวพระเอก นิิว มุุกดา

สาธุุการบ่่นานช้้า มีีแต่่เพีียงหััตถา ขมาไว้้หััวใจจื่่�อ

นิิวมุุกดามาฝากซื่่�อ ขอให้้ลืือส่่าก้้องยามผมร้้องแอ่่วลำ

ขอความสุุขสวััสดิ์์�ล้้ำเป็็นของท่่านทั้้�งหลาย โรคอย่่ากรายภััยอย่่าพาลซื่่�นบานบ่่มีีล้้า

ตกสมััยคนปิิดหน้้า การไปมาระวัังแหน่่ โรคระบาดเกิิดแผ่่

หมอลำยัังบ่่เลิิกล้้ม บืืนมาโม้้มกะแม่่นเยา

ได้้เห็็นหน้้าหมู่่�เจ้้า หััวใจซื่่�นคืืนความหวััง พอปานปลาในวััง ซื่่�นแซวซมน้้ำ

มาประจำคณะนี้้� ขึ้้�นเวทีีรัับใช้้ท่่าน

หลููโตนหนุ่่�มมุุกดาหาร ส่่งเสีียงหวานแต่่ละมื้้�อ หาเงิินซื้้�อข้้าวหม่่าแลง

หัันมาจาบอกแจ้้ง ในตำแหน่่งบ่่ลืืมหลงรัักข้้ามโขงเอามาลำ ให้้จื่่�อจำเด้้อลุุงป้้า

สุุริิยาคืือนามท้้าว ฟัังไปยาวจั่่�งฮู้้�ทั่่�ว

ว่่าไผดีีไผซั่่�ว รายงานตััวเรีียบร้้อย ฟัังหลานน้้อย..สิิค่่อยลำ...เอย...

ประพัันธ์์โดย อาจารย์์จัักริิน สร้้อยสููงเนิิน 2565

		  การใช้้คำไวพจน์์

	 	 	 	 ยิินสลาตัันต้้องตาวตาลเปี้้�ยงปิ่่�น  ดวงมาลาง่่าปิ้้�นลมต้้องเอ่่นกวย

	 	 	 	 	 	 	 	 	 สลาตััน	 หมายถึึง	 ลม

	 	 	 	 	 	 	 	 	 ดวงมาลา	 หมายถึึง	 ดอกไม้้
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โครงสร้้างของคำประพัันธ์์และฉัันทลัักษณ์์

วิิเคราะห์์โครงสร้้างของบทประพัันธ์์

	 	 โครงสร้้างของบทประพัันธ์์นี้้� สัังเกตได้้ว่่า มีี 7 – 11 คำ มีีคำสััมผััสนอก สััมผััสใน 

ครบทุุกวรรค จะสัังเกตได้้ว่่า คำสััมผััสของคำท้้ายวรรค จะไปสััมผััสกัับคำที่่� 3 หรืือ 

คำที่่� 5 ของวรรคต่่อไปเสมอ ซึ่่�งหากเปรีียบเทีียบกัับการประพัันธ์์กลอนในภาษาไทย 

จะเป็็นกลอนที่่�ใช้้คำสััมผััสได้้ดีีมาก เนื่่�องจากอาจารย์์ผู้้�ประพัันธ์์กลอนลำ มีีความรู้้� 

ความเข้้าใจในการประพัันธ์์กลอนตามหลัักภาษาไทย จึึงประพัันธ์์กลอนลำออกมา

ได้้สละสลวย

รููปแบบคำประพัันธ์์

	 	 จากคำประพัันธ์์กลอนลำนี้้� พ บว่่า ใช้้คำหรืือภาษาที่่�เข้้าใจง่่ายมาก ไม่่มีีคำที่่� 

ซัับซ้้อน คำที่่�เป็็นภาษาอีีสานมีีการออกเสีียงตามคำพููดของคนอีีสานปกติิ เช่่น ซื่่�นบาน 

ซื่่�นแซว เป็็นต้้น และมีีคำไวพจน์์สอดแทรกอยู่่�ในกลอนลำเป็็นบางคำ ที่่�มีีความหมา 

ยที่่�เข้้าใจได้้ง่่าย เช่่น หััตถา เป็็นต้้น กลอนลำนี้้�จึึงทำให้้ผู้้�ฟัังเข้้าถึึงและเข้้าใจได้้ง่่าย

บทประพัันธ์์หมอลำเรื่่�องต่่อกลอนคณะเสีียงอิิสาน

เรื่่�อง ฮอยปานดำ 

	 	 สาวจัันสีีอมยิ้้�มหััวในใจหากซ้้อยซื่่�น 	 	 	 สมกัับตื่่�นแต่่เช้้าอยากมาเว้้าเกี่่�ยวพััน

บุุญชููเอ้้ย อ้้ายอย่่าเว้้าจั่่�งซั้้�นเปรีียบฉัันใส่่ฝููงหงส์์ 	โตชายคืือฝููงกาซ่่างมาจากแถลงเว้้า

จัันสีีมาเพลเจ้้าเอาจัังหัันนำส่่ง 		 	 	 พี่่�เป็็นสงฆ์์แต่่กี้้�ตนชายนี้้�ให้้คิิดเอา

มื้้�อนี้้�ฉัันหากตื่่�นแต่่เช้้าทำท่่าใจดีี	 	 	 หาเหตุุผลพอมีีเพื่่�อสิิมายามยื้้�อ
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โครงสร้้างของคำประพัันธ์์และฉัันทลัักษณ์์

วิิเคราะห์์โครงสร้้างของบทประพัันธ์์

	 	 โครงสร้้างของบทประพัันธ์์นี้้� สั ังเกตได้้ว่่า แต่่ละวรรคมีี  11 - 12 พ ยางค์์ 

แต่่บางวรรคที่่�กล่่าวเนื้้�อหาบรรยายกลอนเล่่นเรื่่�องราวให้้จบภายในประโยคเดีียว  

โดยใช้้ลมหายใจเดีียว  อาจจะแบ่่งวรรคคำที่่�ไม่่ตกห้้อง 11 คำ ในบทประพัันธ์์มีี 

คำสััมผััสนอก สััมผััสใน จะสัังเกตได้้ว่่า คำสััมผััสของคำท้้ายวรรค จะไปสััมผััสกัับ

คำที่่� 3 หรืื อ คำที่่� 5 ข องวรรคต่่อไปเสมอ ซึ่่�งหากเปรีียบเทีียบกัับการประพัันธ์ ์

กลอนในภาษาไทย จะเป็็นกลอนที่่�ใช้้คำสััมผััสได้้ดีีมาก

รููปแบบคำประพัันธ์์

	 	 จากคำประพัันธ์์กลอนลำนี้้� พบว่่า ใช้้ภาษาอีีสานบ้้าน ๆ เข้้าใจง่่าย ใช้้คำที่่�พููด 

ในชีีวิิตประจำวัันทั่่�วไป เหมืือนกัับบอกเล่่าเรื่่�องราวให้้ฟััง ใช้้คำไม่่ซัับซ้้อน  มีีคำ 

อุุปมาอุุปมััย ในกลอนลำเช่่น  เจ้้าอย่่าเว้้าจั่่�งซั้้�นเปรีียบฉัันใส่่ฝููงหงส์์ โตชายคืือฝููงกา 

ซ่่างมาจาแถลงเว้้า ซึ่่�งเปรีียบเทีียบระหว่่างผู้้�หญิิงกัับผู้้�ชาย ที่่�สถานะแตกต่่างกััน  

ไม่่เหมาะสมที่่�จะรัักกััน  เป็็นต้้น  การที่่�ใช้้ภาษาที่่�เข้้าใจง่่าย ทำให้้ผู้้�ฟัังสามารถคิิด

คืือโตฉัันในตอนนี้้�มีีน้้องชื่่�อปานดำลููกสาวน้้ามัันบ้้าจ่่ม

เว้้าเป็็นแล้้งเป็็นลมว่่าโตจื่่�อชาติิได้้ให้้ไทบ้้านเพิ่่�นสะออน

สาวปานดำออดอ้้อนเพ้้อจ่่มถามหา	 	 	 ว่่ามัันคืือทองไขได้้ใส่่ใจแต่่ความนี้้�

แอ่่วให้้พามาพี้้�อยากมายามถามปู่่�	 	 	 	 ผู้้�อยู่่�บ้้านทัับค้้อ คัันมัันส่่ออย่่าใส่่ใจ....เด้้อเจ้้า

										           ประพัันธ์์โดย อาจารย์์ชััยชนะ ถวิิลไพร,นกน้้อย อุุไรพร 2544
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และจิินตนาการไปตามเรื่่�องราวที่่�นัักแสดงส่ื่�อออกมาโดยไม่่ต้้องทำความเข้้าใจ 

กัับความหมายของกลอนลำ

เทคนิิคการประพัันธ์์กลอนลำ

	 	 เทคนิิคการประพัันธ์์เพลงหรืือกลอนลำ หากกล่่าวถึึงสุุนทรีียะลีีลาในการประพัันธ์ ์

ของนัักประพัันธ์์แต่่ละท่่าน จะมีีเทคนิิคหรืือกลวิิธีีที่่�แตกต่่างกัันไป เรีียกอีีกอย่่างหนึ่่�ง 

ว่่า “วรรณศิิลป์์” ไม่่ว่่าจะเป็็นทางด้้านภาษา การใช้้คำ เป็็นต้้น ซึ่่�งการประพัันธ์ ์

กลอนลำนั้้�นจะไม่่แตกต่่างจากการประพัันธ์์กลอน กาพย์์ โคลง ของหลัักภาษาไทย 

มากเท่่าไร แต่่จะมีีเทคนิิคเฉพาะตััว  เนื่่�องจากต้้องใช้้ภาษาอีีสาน  แต่่คำสััมผััส 

ไม่่ว่่าจะเป็็นสััมผััสนอกหรืือสััมผััสใน ยั ังคงพบในกลอนลำ ซึ่่�งผู้้�วิิจััยสามารถวิิเคราะห์ ์

เทคนิิคการประพัันธ์์ได้้ดัังนี้้�

	 	 จากการวิิเคราะห์์บทประพัันธ์์ของกลอนลำ จะคล้้ายบทผญาของอีีสานและ 

ร้้อยแก้้วที่่�ใช้้ในการเล่่าเรื่่�องราว แต่่หากบทประพัันธ์์นี้้�คืือกลอนลำ ซึ่่�งมีีคำสััมผััสนอก 

สััมผััสใน  แต่่ไม่่ตายตััวหรืือระบุุได้้ชััดเจนว่่าต้้องสััมผััสคำที่่�เท่่าไร หรืื อแต่่ละวรรค 

ต้้องมีีกี่่�พยางค์์ ซึ่่�งขึ้้�นอยู่่�กัับผู้้�ประพัันธ์์ และคำบรรยายกลอนลงห้้อง ลงจัังหวะ 

ได้้อย่่างลงตััว ซึ่่�งผู้้�วิิจััยสรุุปได้้ 3 แบบ คืือ การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำภาษาบาลีี

สอดแทรกในกลอนลำ การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำอีีสานโบราณ  การประพัันธ์ ์

กลอนลำที่่�ใช้้คำที่่�เข้้าใจง่่าย ตามที่่�อธิิบายข้้างต้้น

		  1.	สำรวจกลุ่่�มที่่�ต้้องการนำเสนอ การประพัันธ์์กลอนลำในแต่่ละครั้้�งของ 

ผู้้�ประพัันธ์์ ต้้องสัังเกตกลุ่่�มผู้้�ฟัังหรืือผู้้�บริิโภค หรืือบริิบทที่่�ต้้องการไปนำเสนอ เช่่น  

ประพัันธ์์เพื่่�อเชิิดชููสถาบัันต่่าง ๆ ประพัันธ์์เพื่่�อแข่่งขััน ประพัันธ์์เพื่่�อใช้้ในการรณรงค์ ์

ประพัันธ์์เพื่่�อใช้้ลำทั่่�วไป เป็็นต้้น

		  2.	เรื่่�องที่่�เข้้าใจง่่าย เข้้าถึึงง่่าย หลัังจากสำรวจดููกลุ่่�มผู้้�ที่่�เราต้้องการนำเสนอแล้้ว 

บทประพัันธ์์ต้้องเข้้าถึึงกลุ่่�มบุุคคลนั้้�น ๆ ได้้ง่่ายด้้วย เช่่น การประพัันธ์์หมอลำเรื่่�อง 

ต่่อกลอนในปััจจุุบััน  กลุ่่�มคนฟัังส่่วนมากเป็็นคนสมััยใหม่่ ต้ ้องใช้้คำที่่�เข้้าใจง่่าย 

โดยไม่่ต้้องเน้้นคำที่่�เป็็นภาษาบาลีี ภาษาอีีสานโบราณมาก เป็็นต้้น 

		  3.	การคิิดชื่่�อเรื่่�อง การตั้้�งชื่่�อเรื่่�องเป็็นด่่านแรกที่่�สำคััญในการประพัันธ์์ทำให้้ 

เรากำหนดทิิศทางในการประพัันธ์์ ว่่าเราจะดำเนิินเรื่่�องไปในทางใด

		  4.	โครงสร้้างดีี หลั ังจากได้้ชื่่�อเรื่่�องแล้้ว ต้ ้องวางแผนโครงสร้้างของเรื่่�อง 

ควรกำหนดหรืือวางโครงเรื่่�องไว้้ เช่่น ประพัันธ์์เรื่่�องราวสะท้้อนสัังคมในยุุคปััจจุุบััน 
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หรืือ เรื่่�องราวยุุคก่่อน  เป็็นต้้น จะทำให้้การกำหนดเขีียนเรื่่�องได้้ดีี ควรคำนึึงถึึง 

จะเริ่่�มเรื่่�องอย่่างไรและจบอย่่างไร

		  5.	เขีียนเรื่่�องดีี เรื่่�องราวของบทประพัันธ์์กลอนลำ ห ากเราสร้้างโครงสร้้างไว้ ้

ดีีแล้้ว  การเขีียนเรื่่�องจะดำเนิินได้้ง่่ายขึ้้�น  แต่่ควรมีีจุุดที่่�ทำให้้ผู้้�ฟัังสะเทืือนอารมณ์์ 

หรืือคล้้อยตามให้้ได้้ เช่่น ร้้องไห้้ไปกัับนัักแสดง คิิดว่่าตััวเองเป็็นละครนั้้�น ๆ เป็็นต้้น 

		  6.	สร้้างคำประพัันธ์์ให้้มีีคุุณค่่า บทประพัันธ์์ในแต่่ละกลอนนอกจากความ 

สละสลวยของบทประพัันธ์์แล้้ว  ในแต่่ละกลอนควรสอดแทรก คำสอน คุ ุณธรรม  

จริิยธรรมเข้้าไปอยู่่�ในกลอนลำด้้วย นอกจากจะให้้ความเพลิิดเพลิิน ความบัันเทิิงแล้้ว 

ยัังให้้ความรู้้�ให้้กัับกลุ่่�มผู้้�ฟัังอีีกด้้วย

		  7.	การใช้้คำ

	 	 	 -	 คำไวพจน์์ คืื อ คำที่่�มีีความหมายเหมืือนกััน  แต่่เขีียนต่่างกััน ต้ ้องเป็็น 

คำบาลีีด้้วยถึึงจะเรีียกคำไวพจน์์ได้้

	 	 	 -	 อุุปมา คืื อ การเปรีียบเทีียบว่่าสิ่่�งหนึ่่�งเหมืือนกัับสิ่่�งหนึ่่�ง โดยใช้้คำเชื่่�อม 

ที่่�มีีความหมาย เช่่นเดีียวกัับคำว่่า “เหมืือน” เช่่น ดั่่�ง คืือ จั่่�ง เปรีียบ ปาน เพีียง 

เป็็นต้้น 

	 	 	 -	 อุุปลัักษณ์์ คืื อ เป็็นการเปรีียบเทีียบเหมืือนกัันกัับอุุปมา แต่่เป็็นการ 

เปรีียบเทีียบสิ่่�งหนึ่่�งเป็็นอีีกสิ่่�งหนึ่่�ง

	 	 	 -	 สััตพจน์์ คืือ ภาพพจน์์ที่่�เลีียนเสีียงจากธรรมชาติิ เช่่น เสีียงดนตรีี เสีียงสััตว์ ์

เสีียงลม เสีียงฝนตก เสีียงน้้ำไหล เป็็นต้้น

	 	 	 -	 อติิพจน์์ คืือ การกล่่าวเกิินจริิง สิ่่�งที่่�เป็็นไปไม่่ได้้ เพื่่�อสร้้างและเน้้นความ 

รู้้�สึึกอารมณ์์ทำให้้ผู้้�ฟัังเกิิดความรู้้�สึึกที่่�ลึึกซึ้้�ง 

	 	 	 -	 คำซ้้อน คืื อ คำที่่�เพิ่่�มเข้้ามาในบทประพัันธ์์ ทำให้้รููปประโยคสมบููรณ์์  

และไพเราะขึ้้�น ซึ่่�งแบ่่งเป็็น 2 ชนิิด คืือ คำซ้้อนเสีียง(เดิิมดา) และคำ ซ้้อนความ 

หมาย(ทองคำ)

	 	 	 -	 คำอีีสานโบราณ คืื อ คำที่่�ความหมายลึึกมากไม่่นิิยมใช้้ในชีีวิิตประจำวััน  

ส่่วนมากคนรุ่่�นใหม่่ไม่่รู้้�ความหมาย เช่่น  คนิิง แปลว่่า คิ ิดถึึง อ่ ่วยคืืน  แปลว่่า 

กลัับมา เป็็นต้้น

	 	 	 -	 คำที่่�มาจากพระไตรปิิฎก,หนัังสืือผููก คืือ กลอนลำในสมััยก่่อนใช้้คำมาจาก 

พระไตรปิิฎก หรืือหนัังสืือผููก เนื่่�องจากเรื่่�องราวที่่�นำมาใช้้การแสดงหมอลำ มาจาก 

เรื่่�องนิิทานชาดก ดั ังนั้้�นจึึง มีีคำภาษาบาลีีในกลอนลำซึ่่�งมาจากพระไตรปิิฎกและ

หนัังสืือผููก
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	 	 แต่่สิ่่�งที่่�สัังเกตได้้จากการสััมภาษณ์์นัักประพัันธ์์ และเอกสารข้้อมููลจากงาน

วิิจััยในหลายเล่่มพบว่่าข้้อแตกต่่างของผญาและกลอนลำ จากที่่�พบในหลายข้้อมููล

ว่่า กลอนลำประพัันธ์์มาจากคำผญา แต่่ผู้้�วิิจััยสัังเกตได้้ว่่า กลอนลำประพัันธ์์มา

จากคำผญาจริิง แต่่ผญาไม่่ใช่่กลอนลำ เนื่่�องจากหากเอาคำผญามาลำเป็็นทำนอง 

ไม่่สามารถลำได้้ เนื่่�องจากคำไม่่ครบทำให้้ลำไม่่ลงห้้องหรืือลงจัังหวะ แต่่จากมีี 

“คำเสริิมจัังหวะ” คืื อคำที่่�ใส่่เข้้าไปให้้ลงตััว  ไม่่ได้้มีีความหมายตรงตััว  เข้้ามาใส่่

เช่่น  ดอก นั้้ �น ล่ ่ะ เป็็นต้้น  บทผญาบางกลอนก็็สามารถนำมาลำเป็็นกลอนลำได้้

โดยใส่่คำเสริิมจัังหวะ

สรุุปผลการวิิจััย

	 	 วิิเคราะห์์รููปแบบการประพัันธ์์ บทประพัันธ์์แต่่ละเรื่่�องขึ้้�นอยู่่�กัับสุุนทรีียะลีีลา 

ของอาจารย์์ผู้้�ประพัันธ์์กลอนลำ ซึ่่�งผู้้�วิิจััยแบ่่งออกเป็็น 3 แบบ คืือ 1) การประพัันธ์์ 

กลอนลำที่่�ใช้้คำภาษาบาลีีสอดแทรกในกลอนลำ คืือ กลอนลำที่่�มีีภาษาบาลีีจะนำ 

คำนั้้�น ๆ มาจากหนัังสืือพระไตรปิิฎกและหนัังสืือผููก คำประพัันธ์์แบบนี้้�พบในกลุ่่�ม 

ผู้้�ประพัันธ์์ที่่�มีีองค์์ความรู้้�เกี่่�ยวกัับคำบาลีีและหลัักธรรมคำสอนของพระพุุทธศาสนา 

เป็็นทุุนเดิิมอยู่่�แล้้ว ส่่วนมากจะเป็็นกลุ่่�มนัักประพัันธ์์ผู้้�สููงอายุุแล้้วถืือเป็็นปราชญ์์ 

ชาวบ้้านหรืือครููภููมิิปััญญา ในปััจจุุบัันมีีนัักประพัันธ์์รุ่่�นใหม่่ได้้นำเอาทุุนจากกลอนลำ 

เก่่า ๆ มาสร้้างสรรค์์แต่่อาจจะไม่่เป็็นภาษาบาลีีทั้้�งหมด 2) การประพัันธ์์กลอนลำ 

ที่่�ใช้้คำอีีสานโบราณ คืื อ บทประพัันธ์์ที่่�ส่่วนใหญ่่ใช้้คำที่่�เป็็นภาษาอีีสานโบราณ  

หรืือคำอีีสานเก่่า ๆ ที่่�คนในยุุคปััจจุุบััน ไม่่ค่่อยเข้้าใจในความหมาย ซึ่่�งเป็็นคำที่่�ลึึก 

พอสมควร แต่่หากเปรีียบเทีียบกัับภาษาไทย คืือคำไวพจน์์ ที่่�ใช้้คำที่่�มีีความหมาย 

เดีียวกััน แต่่ใช้้คำที่่�แตกต่่างออกไป เพื่่�อที่่�จะอุุปมา อุุปมััย ให้้เห็็นภาพตามกลอนลำ 

ที่่�อยากจะสื่่�อสารออกมา ทั้้ �งนี้้� เพื่่�อความสละสลวย ความงาม ข องบทประพัันธ์ ์

3) การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำที่่�เข้้าใจง่่าย คืือ บทประพัันธ์์ที่่�ใช้้ภาษาอีีสานเป็็นคำ 

ง่่าย ๆ ที่่�นิิยมใช้้พููดคุุยในชีีวิิตประจำวััน ไม่่มีีความซัับซ้้อนของคำ หรืือต้้องมีีคำแปล 

บทกลอนแบบนี้้�จะทำให้้ผู้้�ฟัังหมอลำเข้้าถึึงเนื้้�อหา เนื้้�อเรื่่�องได้้ง่่าย ฟัังง่่ายเข้้าใจใน

บทประพัันธ์์ที่่�ผู้้�ประพัันธ์์อยากสื่่�อสารออกมา หรืื ออาจจะมีีคำที่่�ใช้้คำไวพจน์์เข้้ามา 

แทรกบ้้างเล็็กน้้อย
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	 	 เทคนิิคการประพัันธ์์เพลงหรืือกลอนลำ ห ากกล่่าวถึึงสุุนทรีียะลีีลาในการ 

ประพัันธ์์ของนัักประพัันธ์์แต่่ละท่่าน จ ะมีีเทคนิิคหรืือกลวิิธีีที่่�แตกต่่างกัันไป เรีียก 

อีีกอย่่างหนึ่่�งว่่า “วรรณศิิลป์์” ไม่่ว่่าจะเป็็นทางด้้านภาษา การใช้้คำ เป็็นต้้น ซึ่่�ง 

การประพัันธ์์กลอนลำนั้้�นจะไม่่แตกต่่างจากการประพัันธ์์กลอน กาพย์์ โคลง ของ 

หลัักภาษาไทยมากเท่่าไร แต่่จะมีีเทคนิิคเฉพาะตััว  เนื่่�องจากต้้องใช้้ภาษาอีีสาน  

แต่่คำสััมผััส ไม่่ว่่าจะเป็็นสััมผััสนอกหรืือสััมผััสใน ยั ังคงพบในกลอนลำ ซึ่่�งผู้้�วิิจััย 

สามารถวิิเคราะห์์เทคนิิคการประพัันธ์์ได้้ดัังนี้้� คืื อ สำรวจกลุ่่�มที่่�ต้้องการนำเสนอ  

เรื่่�องที่่�เข้้าใจง่่าย เข้้าถึึงง่่าย การคิิดชื่่�อเรื่่�อง โครงสร้้างดีี เขีียนเรื่่�องดีี สร้้างคำประพัันธ์์ 

ให้้มีีคุุณค่่า และการใช้้คำ เป็็นต้้น

อภิิปรายผล

	 	 จากการศึึกษาพบว่่าการประพัันธ์์กลอนลำของหมอลำเรื่่�องต่่อกลอน บทประพัันธ์ ์

แต่่ละเรื่่�องขึ้้�นอยู่่�กัับสุุนทรีียะลีีลาของอาจารย์์ผู้้�ประพัันธ์์กลอนลำ ซึ่่�งผู้้�วิิจััยแบ่่งออก 

เป็็น  3 แบบ คืื อ การประพัันธ์์กลอนลำที่่�ใช้้คำภาษาบาลีีสอดแทรกในกลอนลำ  

การประพัันธ์์ที่่�ใช้้คำอีีสานโบราณ  และการประพัันธ์์ที่่�ใช้้ภาษาอีีสานที่่�เข้้าใจง่่าย  

เทคนิิคการประพัันธ์์เพลงหรืือกลอนลำ หากกล่่าวถึึงสุุนทรีียะลีีลาในการประพัันธ์์ 

ของนัักประพัันธ์์แต่่ละท่่าน จ ะมีีเทคนิิคหรืือกลวิิธีีที่่�แตกต่่างกัันไป ไม่่ว่่าจะเป็็น 

ทางด้้านภาษา การใช้้คำ เป็็นต้้น ซึ่่�งการประพัันธ์์กลอนลำนั้้�นจะไม่่แตกต่่างจาก 

การประพัันธ์์กลอน  กาพย์์ โคลง ข องหลัักภาษาไทยมากเท่่าไร แต่่จะมีีเทคนิิค 

เฉพาะตััว  เนื่่�องจากต้้องใช้้ภาษาอีีสาน  แต่่คำสััมผััส ไม่่ว่่าจะเป็็นสััมผััสนอกหรืือ 

สััมผััสใน ยัังคงพบในกลอนลำ สอดคล้้องกัับ อาทิิตย์์  สุุวรรณสุุข (2562) ได้้กล่่าว 

ไว้้ว่่า มีีการใช้้ภาษาไทยถิ่่�นอีีสานในกลอนลำ 2 ประเด็็นสำคััญ ประกอบด้้วย  

ประเด็็นที่่�หนึ่่�ง การใช้้ถ้้อยคำภาษาไทยถิ่่�นอีีสานเพื่่�อสื่่�อความหมาย อัันได้้แก่่การใช้ ้

คำง่่ายสื่่�อความหมาย การใช้้คำขยายในกลอนลำ การใช้้คำซ้้อน  การใช้้คำซ้้ำ 

การใช้้คำผญาอีีสาน  การใช้้ถ้้อยคำสื่่�ออารมณ์์การซ้้ำคำ การเล่่นคำสลัับตำแหน่่ง  

และ การเล่่นคำสััมผััส ซึ่่�งเป็็นกลวิิธีีการใช้้ภาษา ที่่ �แสดงให้้เห็็นศิิลปะความงาม 

ของถ้้อยคำภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน ทำให้้กลอนลำมีีความไพเราะ คมคาย สร้้างความ 

เข้้าใจลึึกซึ้้�ง และเกิิดอารมณ์์สะเทืือนใจแก่่ผู้้�ฟััง
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ข้้อเสนอแนะ

	 	 การวิิเคราะห์์กลอนลำหมอลำเรื่่�องต่่อกลอน  เป็็นการวิิเคราะห์์ในมุุมของผู้้�วิิจััย 

ทีี�ได้้ศึึกษาข้้อมููลมาจากนัักประพัันธ์์เพลง ประพัันธ์์กลอนลำบางส่่วนเท่่านั้้�น  ข้้อมููล 

บางอย่่างอาจจะไม่่ตรงกัับผู้้�ที่่�ศึึกษาการประพัันธ์์กลอนลำทุุกท่่าน  แต่่หวัังว่่าจะเป็็น 

แนวทางการศึึกษาต่่อและผู้้�ที่่�อยากศึึกษาเรื่่�องการประพัันธ์์กลอนลำหมอลำเรื่่�อง 

ต่่อกลอน  และอยากให้้นัักวิิจััยค้้นคว้้า สร้้างงานวิิจััยเกี่่�ยวกัับการประพัันธ์์กลอน 

ลำเรื่่�องต่่อกลอนในอีีกหลาย ๆ แง่่มุุม เพื่่�อเป็็นการสืืบทอด ต่่อยอด อนุุรัักษ์์กลอน 

ประพัันธ์์กลอนเรื่่�องต่่อกลอนไว้้สืืบไป
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